
 

 



 

 

TEN OCHRANIACZ JEST PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU BEZ NAPĘDU SILNIKOWEGO I JEST 

ODPOWIEDNI DLA POCZĄTKUJĄCYCH I ŚREDNIOZAAWANSOWANYCH UŻYTKOWNIKÓW 

NORMALNYCH SPORTÓW ROLKOWYCH. OSTRZEŻENIE: TEN OCHRANIACZ ZAPEWNIA OCHRONĘ 

PRZED NIEWIELKIMI UDERZENIAMI I OBRAZENIAMI. ZAWSZE ZALECA SIĘ UŻYWANIE KASKÓW. PRZED 

UŻYCIEM UWAŻNIE PRZECZYTAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI. 

POZIOMY OCHRONY. Zobacz sekcję 3. 

Jeśli oznaczono A1, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 1; 

Zakres A: Pasuje do użytkowników o masie ciała do 25 kg. 



 Jeśli oznaczono B1, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 1; 

Zakres B: Pasuje do użytkowników o masie ciała od 25 kg do 50 kg.  

Jeśli oznaczono C1, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 1; 

Zakres C: Pasuje do użytkowników o masie ciała powyżej 50 kg.  

Jeśli oznaczono A2, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 2; 

Zakres A: Pasuje do użytkowników o masie ciała do 25 kg. 

 Jeśli oznaczono B2, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 2; 

Zakres B: Pasuje do użytkowników o masie ciała od 25 kg do 50 kg. 

 Jeśli oznaczono C2, ochraniacz jest zgodny z normą EN 14120:2003+A1:2007 Poziom wydajności 2; 

Zakres C: Pasuje do użytkowników o masie ciała powyżej 50 kg. 

 Jeśli oznaczono SPC, ochraniacz jest zgodny z protokołem Sport Protective Clothing PPETS0013 

opartym na normie EN 13688:2013. 

 

Poziomy wydajności EN 14120:2003+A1:2007 

Ochraniacze poziomu 1 przeznaczone do normalnych sportów rolkowych.  

Ochraniacze poziomu 2 przeznaczone do użytku w akrobatycznych sportach rolkowych. 

 Ochraniacz ten jest odpowiedni dla użytkowników normalnych sportów rolkowych, 

niezmotoryzowanych. 

 Ochraniacz ten nie jest przeznaczony do zapewniania ochrony w razie poważnego upadku 

podczas jazdy z prędkością przekraczającą 13 km/h i zapewnia jedynie ograniczoną ochronę 

w przypadku uderzeń o niewielką prędkość w nieruchome, twarde powierzchnie. 

 ochraniacz ten nie ochroni użytkownika w przypadku zderzenia z poruszającym się pojazdem. 

 Ten ochraniacz nie nadaje się do stosowania w pojazdach mechanicznych. 

 Ochraniacz nie nadaje się do akrobacji ani do szybkiej jazdy na deskorolce lub rolkach. 

 Aby zminimalizować ryzyko kontuzji, uprawiaj ulubiony sport rolkowy rozsądnie i w ramach 

swoich możliwości. 

KONSERWACJA. Przed każdym użyciem sprawdź, czy ochraniacz nie jest uszkodzony. Ochraniacz 

należy wyrzucić i wymienić, jeśli wystąpi którykolwiek z poniższych objawów, w stosownych 

przypadkach: 

• Na skorupie widoczne są wgniecenia, pęknięcia, głębokie rysy lub przebarwienia. 

• Wyściółka pod skorupą jest ubita lub dziurkowana. 

• Paski nie zapinają się już i nie są prawidłowo zabezpieczone. 

• Paski są nadmiernie rozciągnięte, rozerwane lub przetarte. 

• Ochraniacze nie pasują już do zamierzonych miejsc lub nie zakrywają ich. 

• Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji mogących wpłynąć na bezpieczeństwo 

ochraniacza. 

• Nie przechowywać w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych i trzymać z dala od źródeł ciepła. 



• Myć ręcznie lub czyścić wilgotną szmatką i łagodnym detergentem. Stosowanie środków 

chemicznych i rozpuszczalników czyszczących, farb i materiałów ściernych może 

spowodować niewidoczne uszkodzenie ochraniacza i zmniejszyć jego zdolność ochronną. 

• Nie zanurzaj ochraniaczy z elementami metalowymi, ponieważ może to z czasem 

spowodować ich rdzewienie. 

• Tylko spodenki RKD680 REKD Energy Impact można prać w pralce w zimnej wodzie, po 

wyjęciu wkładki REKD Energy Foam. 

DOPASOWANIE. Zobacz sekcję 1. i 2. 

• Wymiary mierzone są około 2-3 cm nad łokciem, 3-5 cm nad kolanem, wokół talii i wokół 

nadgarstka. 

• Zawsze noś ochraniacz po właściwej stronie, oznaczonej L (lewa) i R (prawa). 

• Upewnij się, że ochraniacz jest umieszczony symetrycznie nad zamierzonym obszarem. 

• W stosownych przypadkach należy upewnić się, że paski są zapięte wystarczająco mocno, 

aby zapobiec przesuwaniu się ochraniacza podczas użytkowania. Nie powinno być 

możliwe przesunięcie ochraniacza z części ciała, którą chroni. Paski powinny wygodnie 

przylegać i nie ograniczać przepływu krwi. 

Uwaga: 

• Rozmiar tego ochraniacza jest dostosowany do przeciętnej wielkości ciała. 

• Niniejsza instrukcja dopasowania jest jedynie poglądowa. Aby ochraniacz dobrze 

pasował, może być konieczne jego przymierzenie. 

• Prawidłowy rozmiar zależy od kilku czynników, m.in. wieku, płci, stopnia rozwoju ciała i 

osobistych preferencji co do noszenia pod lub na ubraniu. 

• W przypadku noszenia wkładek na ubraniu może być konieczny większy rozmiar. 

• Zaleca się nadzór osoby dorosłej podczas montażu. 

 

OSTRZEŻENIE 

• Zmiany warunków środowiskowych, na przykład temperatury, mogą znacząco obniżyć 

wydajność ochraniacza. 

• Żaden ochraniacz nie jest w stanie zapewnić pełnej ochrony przed wszystkimi urazami. 

• Zanieczyszczenie, modyfikacja Protectora lub niewłaściwe użycie może niebezpiecznie 

obniżyć wydajność Protectora. 

• Przewidywany okres użytkowania ochraniacza wynosi około 2 lata. 

 

 

Wyprodukowano w Chinach zgodnie z 89/686/EEC 

Badanie typu WE przeprowadzone przez: SGS United Kingdom Ltd, Weston-super-Mare, BS22 6WA, 
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